
CC-AT100付属品の変更について

センサー・コードやマグネットをよりMTBに適したパーツに変更いたしました。
自転車への取付けは取扱説明書本冊ではなくこの説明にしたがって行ってください。

1.自転車への取付（取扱説明書の８３,８４ページと読替えてご覧ください）

速度センサーは右側フロントフォークへ、マグネットは前輪右
側のスポークに取付けます。この時、次の A  と B  の条件を満
たす位置に取付けてください。

A 前輪が回転したときマグネットが速度センサーの指示線を
通ること。（図1）

B 速度センサーとマグネットとの間隔が5mm以内であるこ
と。（図2）

1. 右側フロントフォークの内側で上記 A  と B  の2つの条件が
満たせる位置にセンサーを粘着テープで仮止めします。(図3)

2. 前輪右側のスポークに速度センサーに向き合うようにマグ
ネットを取付けます。（図4）このときマグネットの中心とセン
サー指示線を合わせます（図1）。

3. マグネットとの間隔が5mm以内になるように速度センサーの
位置を調整し（図2）、ナイロンタイでしっかり固定します。（図
5）はみ出したナイロンタイはカットします。

4. コードはナイロンタイで（図6）のように固定します。スパイラル
チューブで自転車のアウターケーブルに添わせてハンドルま
で配線します。図の 部分はハンドルを回したときにコードが
引っ張られないよう注意します。

5. ブラケットにゴムパッドをはめ、ハンドルステムの近くに取付け
ます。（図7）

メインユニットの装着
メインユニットはブラケット前方より、スライドしてはめ込みます。カ
チッと音がするまで確実に差し込みます。接点は自動的に接続し
ます。外す時はブラケットのレバーを押しながら、前方に引き抜き
ます。（図8）

テスト
メインユニットをブラケットに装着します。前輪を浮かせてタイヤを
回し、速度が計測されるか確認します。計測しない時は、マグネッ
トと速度センサーの位置をチェックし、調整をやり直します。
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付属品
1 ブラケット
2 コード
3 速度センサー
4 マグネット
5 ブラケット用ゴムパッド（2枚）
6 ナイロンタイ（5本）
7 スパイラルチューブ
8 リチウム電池CR2032
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#169-9730N Heavy Duty Wire and Bracket Sensor Kit
Kit de Fil Renforce et Supports d´Unité Principale et de Détecteur
Nachrüstset mit Halterung, Sensor und verstärktem Sensorkabel
Filo Ultra Resistente e Attacco Completo
Kit Soporte del Sensor y Alambre de Servicio Pesado
Extra sterke kabel en bracket sensor set
ヘビーデューティブラケットセンサーキット

#169-6560N[#169-6565N] Bracket Sensor Kit [Long]
Kit de montage de l'unité principale et du détecteur [Longs]
Halterung und Sensorkabel [Lang]
Kit supporto unità principale e sensore [Lunghi]
Kit Soporte del Sensor [Largo]
bracket sensor kit
ブラケットセンサーキット[ロング]

#169-6567[#169-6562] Center Mount Bracket Kit [Long]
Kit de montage central de l'unité principale [Longs]
Halterung für Montage an der Lenkermitte [Lang]
Kit di montaggio al centro del manubrio [Lunghi]
Kit Soporte para Montaje Central [Largo]
centrum bevestigings bracket kit
センターマウントキット[ロング]

#169-6569 Stem Mount Bracket Kit
Kit de montage de l'unité principale sur la broche du guidon
Halterung für Montage an der Lenkerstange
Kit di montaggio sull'attacco manubrio
Kit Soporte para Montaje en Tija
stuurpen bevestigings bracket kit
ステムマウントキット

#169-9752 Attachment Kit
Kit de Fixation
Befestigungsmaterial
Guarnizioni in gomma per il montaggio
Kit de Accesorios
bevestigings kit
アタッチメントキット

#169-9691 Wheel Magnet
Aimant de Roue
Radmagnet
Magnete per ruota
Imán de Rueda
wielmagneet
ホイールマグネット

#169-9835 Wrist Band
Bracelet
Handgelenkband
Supporto a bracciale per la sola funzione di altimetro
Correa de Muñeca
polsband
リストバンド

#169-9860 Main Unit Holder
Etui pour unité principale
Hauptgeräthalterung
Custodia dell'unità principale
Soporte de Unidad Principal
computer houder
メインユニットフォルダー

#169-9880 Altitude Sensor Cover/Filter
Couvercle du Détecteur d'Altitude/Filtre
Höhensensordeckel / Filter
Protezione del filtro e del sensore dell'altitudine
Tapa del Sensor de Altitud/Filtro
hoogtesensor deksel / filter
高度センサーキャップ／フィルター

#166-5155 Lithium Battery (CR2032)
Pile au lithium (CR2032)
Lithiumbatterie (CR2023)
Batteria al litio (CR2032)
Batería de Litio (CR2032)
Lithium batterij (CR2032)
リチウム電池(CR2032)

2-8-25, Kuwazu, Higashi Sumiyoshi-ku,
Osaka 546-0041 Japan
e-mail: service@cateye.com
URL: http://www.cateye.com

CO.,LTD.
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